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Esta obra se publica por entregas de 2 
páginas á dos reales en Granada y dos y medi
Juera de ella franco el porte.

Las Noches Perdidas solo formarán un tomo 
Í5e admiten su^riciones en Ja librería 4  

feanz, calle de la Monterería. f

tiWada ««scribe también á la obr

' TPlADICIOrTES

_ Esta publicación se hace por entregas de á M  pá- 
gmas en 4." francés, en buen papel y hermosa impre- 
smn , a preco de un real cada u L  en Granada y ch- 
00 en las demás provincias por cada cuatro entre-
gas, pagadas adelantadas. -

En dicho establecimiento de l). Manuel Sanz se ha
llan de venta las obras siguientes ;

M a n t m l  d e l  A r t is t a  y  d e l  V ia je r o  e n  G r a n a d a

™  Í^menez-Serrano. = Un tomo 12» 10 rs
T o p o g r á f ic o  d e  G r a n a d a . ^  Un p l i e g o  d é  2 • marca común. , ue;

l / e c c l o i i i ^  in s t r u c t iv a s  s o b r e  l a  H is t o r ia  y  la  
G e o g r a f ía , por D . Tomas de Iriarte. Nueva edición m r -  

regida y aumentada en la parte histórica hasta el año 
de 1849 y adornado en la geográfica conun m Z ^  
de España y Portugal. =  Un tomo 8.» de mas de cua 
trecientas paginas, encartonado. S I  '

En pasta. . ̂
10 rs.
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C 3 )
R e FIÉXIONES SOBRE EL PENSAMIENTO*

^odo es grande y  súblime en el Sacra** 
mentó del amor \ la omnipotencia , la sa* 
iiduría^ la bondad^ todos los atributos 
'úe la lúwinidad brillan en su derredor^ 
y ' da circiinstañciu  ̂que parezca en él de 
ménos monta, es capaz de llenar de ad^ 
mituci(M ú Mn espíridu reflexivo. E l Dios 
de ík magnifice^ncia y  de la gloria , en 
cuya presencia tiemblan los serafines , jp 
ú cuya njoz se conmueven los fundamen** 
4os^de la tierra ^se digna fijar sü rê  
sidenda en nuestros altares y  venir á 
müestros pechos"  ̂ \qué ideas se presen-** 
tan á mi imaginacionl Embargada mi al** 
>ma con tanta luz.  ̂ solo oye una voz nía** 
gestuosa, que saliendo de lo interior del 
' Santuario se difunde por todos los espa** 
d o s  del orbe y clamando amorosamente: ve- 
íiid á mí todos, los que estáis cansados, que 
yo os aliviaré: alentaoá desvalidos,que yo 
estoy con vosotros hasta la consumación de 
los siglos; aquí está el lugar dé vuestra
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refitgixt y  dê  miestro consueío»' .He nq^í el 
argumento que me ha parecido oportuno 
•éduptiirr^para-• la solemnidadrpremM̂ ^̂ ^̂  ^ 

Conio 'el Sacramento tdei alta^ contie* 
tie en si al\Padre dé los dones,^santos\ d i 
^utoryd€l eíerm^mnsMeló^ ^yMPásmo co- 
inunicu á. Im almas fervomsas:. aquelld\ cer 
íestial dulzura que las sembriaga y  endge-* 
na. yjuzgo qtbe . cm  alguna propiedad pue^ 
de Uamarselé é̂l SMcmmentaeemsoiador z 
pensamiento que bien, manéjado,  ̂ pudiera 
haber llenado, el objeto que: se propone la  
celebridad que lo motiva,,. Estay firmemert^ 
te' persimdidoyde que mis., ens.qy as poétiis  ̂
eos están muy distantes de presentar las 
gracias y  elevación, de que eran susceptio 
hles , y  aquella expresión: valiente y  ani^ 
mada qué deber i  a caracterizarlos, y  pero enr 
medio de esto , me sirve de satisfacción el 
haber consagrado mis tareas en elogios 
del S antísimo SACRSMEmoj y  esforzádo^ 
me á celebrarlo, dignamente, ya  que no 
haya tenido la felicidad de ver .cumplid 
dos mis deseos^. 4  i  ..j
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[ Breve descripción de la plaza.
íúi i {]q (}j : í![: ,

J&a;; elLvastO' rednjtü-'que prdsetóa 'lá p̂h%k 
rráayor de esta GÍudad̂  ̂ se foen5ait)ti quatm 
ai3!ehiirosas. rcalteH sostenidas cp¿¿r̂ !Mtíüenta>y 
trnâ GolaiitMaŝ dê  ;órdea-ĵ rticéicb'ríĉ íáeiadps d̂  
pieíifki vérde, las; qtié ê apoyifoaa so^íe otf^ 
tatitas pilastrask Mil graciosos pMŝ s qde se 
elevabari'poí enelftiíí de ias;^GolíiM^s ̂ r)y<í!ttesh 
dentoá y()'séís;fí*iKerftá eo>lodádo¿’'jeftíiosfolav
rosj’de estas-^b'Ofreciaa' >‘0 na;i pdrspeemva- deli^ 
ciosa ytaato posri la  acert^ac elección^ coa que 
Be-halkban. i¿isitribuidas:>,^^ii^Efta-poíc^ilas; 
riadhs Mívenĉ oiDéB yt cbpiiofeos^id^ (las,"' piqto-?- 
res ̂  rqueí¿e íesméraroa ] en sbtjre salic cotí los 
|)riniores;de su art^  Por la parte, su perior de 
ik qplaea;, - se;:coioo«)u>'.ea sitaos, oportimxlís 
-qu t̂ipuiesGudlos de;̂  kst^aaanasrRealesi^i.y cin?- 
ícueata*i%u:rás ¿,l; coá iás- qbe ait^erniabaa ptrc^ 
Jtantos )fprodes .r pendienda aun mayor ^nume- 
írq. de qstoa-en la parte: in feriordecios^ ';â i- 
:cós> que.'Se í formabaáiíeatare las; icoluipifias^ "i 

Eki ib/rnterior dé- las* Galles se trazó, una 
•pared de empalizada pintada. Gom. un g^usto 
delicado , y  figurando^ toda-ella uqat> Cornifea 
•tieo¿pa:5?§ilqnest.j^l2X)a5uqueiillevaban 'en sus



; (<  i)
claros los países mas belips. Veíanse á varías 
distancias, tre ia ta  y quatro machones^ y en 
cada uno de ellos sobre un pequeño paisage, 
'Uná figura de^nied iocuerpó  4:̂  quer im itaba'en 
Jo posible al ,natural. En toda la extensión de 
Jas quatro-calles , sé distribuyeron yeintiqua*? 
tro  primoro^asidáiTiinás y ,;ptr5s tan tos:carte-f 
Iones, que explicaban poeticánienteJa idea:de 
sus iniágenes. Una m ultitud prodigiosa de esr 
•pejos rdestodoSí tajnañQSí> y cí^eido qümeroiide 
■arañas de > c rístal sus ̂ respectivos? ñoronés
que pendían de un techo* entoldado^con figui* 
ra artesonada.^; corúpletaban la. decoración de 
la s  quatro .Calles;,íi|y .comunicabaaa áftbdbslsus 
ángulos uü ayrcí deibrilio y  de rgraadiosédád. 1 

En el centroide ia plaza, descollabamn mar 
gestuoso tabernáculo de quatro fachadas, con 
dOS' cuerpos? y qúatro. escaJinataS;: Ep ; e l ipiir 

-mer cuerpoi se colocaron doce) oolumnasy qua- 
tro  jaspeád-as , y  ocho im itando'á mañmoi,-con 
quatro pirámides en süs extrem os^ é Igual 
número de ángeles de cuerpo entero , los que 
tenían pendiente un tarjeton con su jK)esia?: 
sus claros estaban cerradós por una baláústra- 
da que. unía con las escalinatas , y en el mê * 
dio so deji'iba ver e l arca del testamento^ í 

Q uatro cblurjigasámitád^s, á.jaspeí.ipora’*
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do"V tofniaban eliseguiido cuierpo , qp^ se ele-% 
vaba sobre las cornisas dei primero ; tenien
do i igualmente su balaustrada , y guardando 
todo varios órdenes de arquiifectiira. p n  este^ 
segundo *Guerpo se levant-aba la Cústbdiia. sobren 
un grupo de serafines  ̂ cerrándolo todo una * 
media naranja-, sobre la que ¿se presentaba la ? 
fama en una estatua de bulto, tocando un cla
rín con sü mano derecha , y)^tremo]:^db \con 
la  siniestra una vandera, con este vermículo de í 
Isaías. Laúdate c x li , exulta teré^j, júbilate% 
montes laudem j quia consolatus est Dominus 
f  opulum suum^J\  7 - í IíO

El tabernáculo se comunicaba por las 
escalinatas con ûn* ameao jardín adornado 
con vis^olasíjflóreacy^ plantas odoríferas' qué 
lo rodeaba. Coptiríbüian é: hermosear este de
licioso recinto ciento iy sesenta fuentes , con 
un sin número de graciosas figuras y jugüe-v 
tes denimo^iníiento y u n , laberinto d e ; arcos^ 
del que pendian un sin número de faroles, 
para la ilupainacion.

Dos mil y quinientas luces alumbraban por 
la noche el tabernáculo con cerca de otras 
dos mil que estaban distribuidas en las corni-I 
sas,:empalizada y arcos;de la plaza.Todo lo 
que reunido coniA no interrumpida música de
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qitótre. ODCfuegtQB! f ml<9jdaéas,383i l9i^ rfeípeolivoSb 
cUstfkos y: el ihqfíéübo géQtio;qa£¿ llenaba Jó-v' 
ck)i el.’áratófo dpifcplazjaí, - presentaba iio; apaf*> 
ratoera^níbmTp^iiértmeásibtemenieinitDívi ú ' 
espíritu; ii3eiigijósar.î  tasa ̂  sus (ádora-ísíi
ciones : y .su$l<:respet08 y al grande objeto i  
qUien’ SO; dirigía; una decotacion .t^áibriilaiite.- 
-r *;> íi:; o í:rf. n zi : ...j m.íj fi5í<rii;r
f OíĴ áiiMcaixi: Méi OwM̂ -quh iah&parit eirmi^i 

ruti €itis.'yiV tejiciaíñ' éŵ i-

?,VU^v'i, CiJ r V ' 4ti\ u .

J f í G ü M E I V m . u , ^  V i
' ';.»(! i/díri'Ufmo j oli .i >r J 1 

A  Vos * Rey\^ seícnpieeruó, nf;o ; ^ji:í!ÍkD33 
B e inmensa ereaciou^Auyofbefetiuííd&/2ÍY non
Que hiii£hes ¿rde'ígoz¿ JálitmitiidoO oí
Y de terrores llenad 6̂1 taverao f'n  - : c - : i
'  1 • ' ’A. Vos en este día '- ip, t e  r/iSü.ijn fü? i i
Yan mis^cañciofíésl^ glofía>miaí;i
. ' Enciende un pecho:ifrió n s  -  ta;:

Alma virtud de la ce]este cumbre, : -
Tu^ santa V pufca: lum btó- r  -
A  debilMi^á’ da iaientaido b rioV  '" - -
Inspírale-tu liamáy ’ *
Su tono eleva y en tu ardor la inñam a:
■ ) Paraique en grande alteza

, 1 .
.■
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Eternos himnos y cantares 
Al Dios que al mar mitiga
Y de glojia .vestido y de’ belleza’ , , 
Reside en alto asiento.
Y con nosotros mora en Sacramentoí

De donde, aunque ocultando 
Su magostad y gloria á los mortales 
En sus acerbos males 
Favores sin medida está prestando:
De allí si el labio mueve 
Conturba al orbe-entero y lo conmueve* 

Y la ma^-hrme - roca . 5
Y el valle, firmemente establecido
Y el monte mas subido 
Vacilan asústadoS si los toca:
De alj|- dimajia; al suelo
La sacrosanta dicha y gran consuelo*

L A M lN ^l

S e  representaban -en ella varios sacerdotes 
de la antigua ley llevando sobre sus hom
bros el Arca efe l-áy.^lianza, precedidos de 
otros con .trompetas y del ejército de Israel, 
rodeando á la ciudad de Jericó, cuyos mu
ros se figuraban desplanándose: lo que. qx- 
pilcaba esta letra.



Igitur omni populo vociferante^ et clan-* 
gentibus tubis, postquam in aures multitudinis 

sonitusque increpuit, murt^ ilko cot'̂vox
ruerunt^ Jos. cap. 6. il.

O D A .

AI trueno omnipotente - -
Que el altísimo Dios daba enojoso 
En sagrada trompeta^
Vacila Jericó, y sus torreones
Y fortísímos muros 'eúcumbrados 

/

A la tierra descienden derrocados*
El soberbio gigante^
Que solo, en su‘ fiereza, íj"--
Y grandor de su cuerpo y su bravura 
A Israel conturbara^
Trémulo palidece,
Y su robusto brazo se entorpece*
Mil fornidos guerreros,
Que en su valiente espada y firme brío 
Estaban arrogantes,
Tiemblan, y el ancho mundo 
Juzgan que se desquicia tremebundo. 
Tal Señor, te ostentabas 
En otro tiem po, á bárbaras naciones 
Desde el Arca , y potente



(r i'‘i»
Si en tu vigi3í  vác,tpri^S ;preparal>as 
A las electas tribus >
De incircuncisa gente 
Ensayos eran de las que algún día 
Mas mag0ificamente<j / ' r,
De obrar . hubieras en sacra Eucaristía*

r A

u-
L Á M I N A  n

,abia en ella una magnífica mesarodeada de 
tod^s*'' í l̂a$e^Lde gentes, entre las que se de
jaba ver un hombre desaliñad^ y co.iymn rof 
page obscufo, á quien se'(dirigia un j venera
ble personagec,con ademan airado cuya ex- 
plicacionci(^0ntt^nía .la siguiente letra», \

•' ''"...I
AmiCjd  ̂ quomodo huc intrasti non habens 

vestem nuptiaUm^, S. Mat. cap. 22. 12*

^Cómo has entrado, aquí? di? qué locura 
•^migo.te enag^na ?, ;
¿.Osas t á ,-profanar tan sin decoro 
E l festin que celebra el almo coro?
Asi temible el Dios de las virtudes 
Jin cólera, le habla, . ’ .



Al impuro p o rta l que liega aleve ‘‘
Y del sagrado pan comer se atreve.

Confúndase, Señor, sufra el espanto, 
Aquel horror crecidd' ' ' ^
De la mansión funesta y' tenebrosa 
Do reyna del dolor la voz ilorosa 
E l detestable ser que respirando 
El crimen , se introducé.
Bárbaro qiial manchado ,, torpe y fiero 
En las cándidas bodas del cordero.

Bodas , eu que el fulgor y la belleza 
De santidad  ̂ sé quieren l
Por vestido nupcial, y en qtie el esposa 
De su lado feliz lanza enojoso 
Al que offo trage lleva^ reservando ' ?
Los cariños, divinos,
Al alma preparada que én candores 
De gracia solicita sus, amores.

l J m i ñ a  IIL

S e  veía eii ella un altar y sobre él un cor
dero, de cuyo costado estaba saliendo sangré: 
la que recbgia un sacerdote én ñnéálizcon 
la mano siniestra , y con la derecha presen
taba al pueblo otro que se comunicaba con 
el primero. Todo lo que aclaraba esta letra.
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 ̂ Hic est sanguis meus- no^i testamenti:::i 

Bibite ex hoc omnes. S. Mat. cap. 26 if. 28,

O B  A .

Cordero misterioso^
Fuente de las dulzuras , mas amablCj 
Que quanto el orbe 'entero 
Abarca, y quanto el cielo inmensurable,
O ! con quanta largueza!
¡ Quán expresivo y blando nos convidas
Con el néctar sabroso
Que hace el amor verter a tus heridas!
Esta es mi sangre exclamas
Alma señal de la alianza nueva.
Que de mi amor en prueba 
Derramada será para rescate 
Del humano linage, y el vil yugo 
En que gimiera esclavo ignominioso 
De Satán orgulloso ,
Romperá, estableciendo un pacto eterno. 
Que el fuego extinga del obscuro averno. 
No mas 5 • no mas delitos í 
Mi sangre va á borrarlos;
Mi sangre redentora á los mortales 
Francas pondrá las puertas eternales, 
Ceso ed. fatal decreto
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De proscripcidrt, de muerte y llanto hofrlble 
Que el irritado Padre omnipotente 
Fulminaba á infeliz, mísera gente.
E a , bebed del cali2, v<
Que el santo de Israel hoy os prepara;
Humanos, su dulzura ' '

/

A la ambrosia rara .  ̂ ^ 'mi í
Excede, y es mas pura . > í* ? . >
Que quanta os brinda el vicio en capa d$ ofO 
De alegría fugaz y eterno lloro.

L A M IN A  IK  ^

E r a  un pais horroroso lleno d e ' monstruos} 
que amenazaban á los hombres confiero encaré 
nizamiento. En su parte superior hácíajel oriem 
te, aparecian varios serafines t ira n d o .d e h e r*  
moso trono , en cuyo centro venia 'una r Cust 
todia despidiendo mil rayos dé. luz á-li rtiâ ! 
ñera de quando sale la. aurora; Lá .siguientei 
letra ampliaba la inteligencia de esté .quadrd.

Qrtas est s.ol. et congregati sunt. , et íñ
CiéiU bus suis colocabunt.un  P s^ . 10 .3 . -1̂ ^;. 2 pi. i

’ o  Z) A  . ‘

Aquel Señor clemente; n ..
Mas alto que la gloria,.y. cuyo tronó.
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SoÍ3re los serafines se levanta,
H oy vuela presuroso
Desde elevada alcazar venturoso.

Entre mil resplandores 
Qual deseada aurora en .noche amarga 
A l mundo se presenta, de las fieras 
Hecho bosque horroroso
Y alvergue de serpientes cavernoso.

Su luz radiante y pura 
A l áspid y al dragón llena de miedo^
Y al tigre mas feroz y mas pujante 
Amedrentado deja
Y al león que encrespara su guedeja.

E l genio audaz temiendo 
D el explendente sol el rayo hermoso. 
Con su carro infernal se precipita 
D e corage bramando 
A l abismo, y le sigue el fiero bando.

: En paz queda la tierra 
D e las hidras purgada y de los monstruc^ 
Que. crimen detestable hubo abortado,
Y lleno de contento
Dulces himnos entona el Sacramento.

>
L Á M IN A  V.

in  ella se miraba un paisage amenísimo¡
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por el que corrían arroyos de leche y miel; 
á los que se llegaban diferentes personas fi
guradas en diversas formas* Le acompañaba 
esta letra*

Parasti in dulcedini tua pauperi  ̂ Deus* 
Ps. 67*1^* i i .

O D A ,
Si aquel mas pequeñuelo^

Que el orgulloso mundo en faz erguida 
Desprecia^ y de su lado 
En vilipendio lanza  ̂ su acogida 
Busca en el Dios velado^
En consuelo feliz será bañado*

Sacrosanta dulzura ¡ /
El soberbio mortal no lá percibe: i
Tampoco el ambicioso, * -
Ni el de lengua mordaz ̂  ni aquel que.‘vive 
En vicio cenagoso;
Ni el blasfemo  ̂ iracundo  ̂ y codicioso*

El pobre j el abatido,
Al que agovia e l  penar y  sentim ientO )- 
E1 de espíritu puro 
Halla en el adorable Sacramento 
El in m o r ta l  seguro,
Y contra dura guerra firme muro.
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. , L A M IN A  i (
1 B. Nicolás Factof dando la comunión, y 

saltando las formas del cofw'U á ‘SUs de dos, 
era toda su representación»-’

Aliquundo inter-éuchatístkuifi-pdnem distrk  
huendum::: sacras fofWi^s ad dígitos suos sal
tare^ raro- quidempródigio observatum j perhi'^
betur* In ofic» huj. Sant»' lectl-ói^ of: - '

"O ' ó i " C f)f. (.f -n*‘r ' .
  O C T A T ^J^ .^  . -•

El grande Nicolás de. Dios amante 
En fuego celestial todo láibraMdo^b  ̂ '
Al alto^serafiol muy sémejañté, -f ,i ■ 
Quando administra al pueblo el paUi sagrado 
En fulgores so. baua su semblante ;. ,
Y com o  es tanto del Señor , animador, j í .
L a s  formas consagradas á él se vienen 
Saltando, y en sus dedos, se detienen.

X A M I N A .X I L
H a b la  en ella un huérto adornado de plan^ 
tas y arbustos , en cuyo centro descollaba un 
grande árbol con frutas á manera de peque
ñas formas, y un hombre recostado bajo su 
sombra :xon  esta letra. .  ̂  ̂ :

O - .^v'-ks:tariy
ee

i . o
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Sub uTnhvCí Ullus q̂ uetn desldcTUVcráfU sedl'<^6t 

fru ctus ejus duleh gutturi m^o.Cant.c. 2.1^. 3»
OT^A. ’

¿Y qué mortal impyuro i ; . ^
En pos corriendo del placer insano ■-)
Dulzura hallar pretendes ? ¿ la vil copa 
Del mundanal deleite no has ' bebido.^í ”
En mas de mil m a n e r a s ^ . • v  ■ ’i
Sin que ib̂ aste á saciar la sed ardiente  ̂
Que apenado 'siníims ? • . p;.. j _ , i 
¿ Del veneno mortífero que oculta 
Bajo aspecto dorado ‘ ^
E l estrago voraz nó lo advertiste 
Despues de^'haber gu-stadci ¡ , ) I
Su mezquino dulzor tan mal hadado? e
Alza tu n o b le  fréntet» ' . ' ^
Las rastIberas delicias abandona, i

• ^
Y en paso reverente u « ^
Al árbol de la vida llega, llegaf J.
Prueba su frlita santa:
Cabe su sombra en grata paz sosiega
Y placentero 4ñs consuelos canta.
01 tu verás quaíi dulce,
Quan suave manjar y quan sabroso 
A l hombre le destina el Dios clemente 
Señor omnipotente 
Del alto cielo 5 tierra-y mar undoso,,



O i p ) '

- L A M IN A  Fin.
epresentaba á Jesu-cfisto en medio de suá 

discípulos instituyendo el 'Santísimo Sacra^’ 
mentó 5 y al Padre Eterno y Espíritu Santo, 
colocados sobre un magestuoso trono asistien
do á su institución : acompañábala esta letra. ^

In Jinem dilexit eos, S. Joan. cap. 13.

_  O D A .
- . ¡Buen Dios l i¿á donde llega '*

Tu caridad, ardiente? la ternura- 'Ll 
De tu ainor , si el humano ' .
Contempla y su ventura ^  Ui *
¿Podrá dejar de amarte 
De seguir tu ley santa? ¿de adorarte?

jó  arnori quando ya instaba '
Aquel momento que dejando al mundo,
El encarnado Verbo- 
Amador sin segundo
Al mortal redimiese ■
Y todo ensangretado en cruz muriese } 

Entonces, quando monstruo 
La sacrilega venta meditaba -i " -
Del Cordero inocente, 
y  fiera preparaba, íu .-  e : r . ^



La crueldad mil horrores ^
Al que estrella!^ dio al cielo al- campo flores,

: EíitoríceS:, ó ! entonces
El humanad^ Dios de sus bondades 
I^oinpe ehse^ó’,^Jyt mos:trando c y , :uyy:i 
Al hombre su s , piedades, ; í >
Su cuerpo .inmaculado . í; : : >
Cariñoso le ofrece en pan sagrado*

 ̂ l a m i n a " I X .  ............'  ’ '

E ra n  dos genios sosteniendo á un corazón, 
en cuyo centro estaba una forma que de ha
cia despedir Mamas á la manera^ de las qué' 
arroja una pira. La siguiente letra completaba 
su inteligencia. • ; >

Igmní'vení mittere tn terram : get quid vo- 
/o, nisi ut accendatur"̂ . S. Luc. cap. 12, 49.

O B  4 .

Alienta el pecho helado, >
Que del vil lodo la frialdad grosera 
Desmayado: tubiera : i ' >. ]
Recóbrate ó<mortal>9: y aL,dnfla.rriado 
Volcan que exhala-con‘ amor interno < - 
El Amador mas tierno,
Convierte afable el yerto peótoefeio .



v-iiô iTíiíis'Mê den : no mas desvio.
.,' Herido, de vía Bama, ' . '
Que. e l . dulce y blando seno le devora,,
E l /qjciNe én Jebi^lto. mora- ' 
y  aer.jd'^ iiimensa^aitagestad .se.aclama 
Solicita humanado tus amores:
Llegad pues pecadore;!; O
Llegad, dice, á mi ardiente y fiel regazo
©o' extrachaios prefeiTdo én xanto lázo:’

P uesea , ¿qué os suspende? •:  ̂ ** 
Dad al ssaigrad̂ í :aiTrort grata acogida»! : o 
Viva hoguera encendida c v no y r i
A rda/-Señorflm i pecho : de hoy mas prende 
Tu voraz fuego en él: consume^ abrasa, i 
Quema, incemiia ,Citraspasa  ̂ o eo í:í :
Mis huesos; porque atento á tus amores o , 
En tíisblo se  ceben mis tardor es.

S e  observaba en ella un hermoso globo rob 
deadarddisénafirTes  ̂ en cuyo medio estaba un 
cáliz y sobre él una hostia,^ de lasque sar-l 
lian seis rayos de duz , y se dirigian á los. 
otros seis sacramentaos figurados e n ' el ac
to mlsmot de administrarse. La siguiente le
tra aclaraba su inteligencia* . i,; t '

fiÜirO JS./Í4



C'22) _

Fons omnium gratiarum dkendá -^st Eticha'  ̂
ristia cum: :: Christum Dominum r .: in se contk 
neat , quo tanquam d fonte  ̂ ad alia sacra^ 
menta , quidquid boni et perfectionis habent 
derivatur. Ex Cathec. Rooi. part, 2* cap. 4* 
i f .  4 7 . ^

O D A .  . : .

 ̂ \ , ..:/b . - - . L
Tu piedad, mi buen Dios, á los mortales

De paz y gozo llena : ¿ ^
Desatas de tu  amor los manantiales • '
En rica y larga vena, ' .c b . ■ J

Por claros signos tu invisible aliento ' r ' 
Prestas al orbe todo;  ̂ '
Alto don con que el pecho das contentaijuy 
De un:áne£abie modia ¿Iki.

Mas sobre quantos, dones .nos. dejara  ̂ "í 
Tu caridad ardiente,
A  tí mismo no#^dás 'eñ esá Clara 
Eucarística 'íuente* i j i>í -  r ; í i ; Ir 

De allí, qual de copioso sultidero 
Mana el licor perenne 
De eterna vida; .allí ¿u. íverdadero. ! : ;
Dulce autor se contiency r  = ^

Por eso á sua de mas dádivas santas 
De allí se comunica,. . , . ?
La perfección, bondad, y gracias quantas



f  2 3  )
Propina en mano . rica.

j O arroyos de la fuente soberana 
Del Salvador divino! i
Bebed  ̂con g o z o á g u a  que dimana , o . 
Bebedla de< eontino:

Bebedla, y sin cesar el alma sienta 
Su inefaW-eíldulzura^ cN; ; . ; ^  ̂ x
Que. ella¡ :§aCia i la f sedejla^ alime ata ni ' >
Gpn celestial, hartura. ^ .
ojii'-ía - ... . r

caridad baxp da figura de: uhá= hcrmosá 
m a t r o n á ,  ácarjciando á una tropa de infeli
ces, era el objeto de su representación. Pa
ra su ma^^ perfecta inteligencia , llegaba es
ta letra. *í ^  i., <: ■ i i Ik a

Quomodo si cui maten blandiatur ita.et ego 
consolabor vos. Isai. cap.‘66. 'il. j

O D A .  t
Grat^^Dlos, la tierra en males sumergida 

Sin Vos, yaciera: el afiigidoen vano ' 
Llorando inconsolable 
Su voz alzara en eco lamentable.
Nefanda mano del horrendo crimen 
Vagando por do quiera,



( 2 4 )
Míseros seres con furor potente " ' " :
Sin cesár oprimiera, -/ i. I • f ’ p I 'y  la virtud preciosa vU ic i. •
Su claró- aspecto''ai> mundo' le ocultando, * '
El perverso mortal solo gozando' - '
Fuera- en el orbe entero, r N- ?
Y el justo abandonado alcdoloP ' i
Mas no, buen Dios, con  tur'Real pr*eseneî -> 
Todo lo cambias: al triste en gozo llenas,^’
Y al que sigue el .pjacer se alza iniqüo 
Lo amargas ton mil penáé r
EfidDileni del; riesgoi agenó V- F»ti íí>'-'í i'L
Por tí Sé arroja al mar élrmas cobarde' ■■■'
Y saca de su seno ' ó l  j h  v  ̂¿ o
-Ái  natófr^gOt infeliz  v ida  i te  dantjo  031.1
Y al tímido alentando .>ri3el 
Le haces que arrostre por la roja llama,
Y  extraiga de ellá elcraísera quecélama.:^; 
Qual madré ¿ a r i ñ o s a . .  'c ! aoc*
Que oyendo de sus hijos el gemido 
Acude presurosa *
Llevada de su amor en suíconxuelo, i.
Asi ebSeíion del'cielo  ' '.v ;  .re ■ 1, 1
Desde el altar sagrado
Al desvalido acorre y conturbado. - .

i

V



^ m m iís í j í  ' -

epreserttaba al Santísimo Sacramento coIo-
cado sobre un trono rodeado de espíritus ce
lestiales ,̂ ' de > cuyo centro salia un hermoso 
rayé' de* luz; el que se dirigía á un ftel que
estaba arrodillado , orando en ademan fervo
roso. Explicaba la Significación de está pintu
ra lá rsiguiente letra» í ;>  ̂ ' i" - ^

Clamavit ad me ei ego exaudiam eüm t cum 
ipso siim in ttihulatime^ eripiam tum^ et glo- 
rijicabo eunié iíi 151.

/i / , ■ . . eni oî . ’ ‘̂ y i
/  _  . C A N C I O K  y y

¡ Qué recuerdos^ mi Dios! ay I qué memorias! 
Recóá'e con dolor nui álína cercada 
De angustia y miedo^ y de funesto espanto ! 
Tus adorables leyes ai olvido 
Díf, Señory y tu mano retiraste 
De mi ayudaMsin Eiz  ̂ sin nonte-y guía 
De mis vanos consejos hecho presa 
Triste quedé : mis enemigos fieros^
Viendo mi 'soledad valor cobraron:
Vamos dixeron j vaiuos y a sus plantas 
Nuevos lazos tendamos do se enrede ^
Que^ ¿quién le ha de acorrer en su amargura? 
Luego^en torno de mi mil pavorosos

4



Gritos
.|f.i>laneí>’ fm de eraoraies l

íp4irneéegaf:í|iQ^he de -ila^iaUa^-) cimas^ .! • u' j.
¿típni‘rt'erofírof§ct;: <êt{̂‘-ueî d0. ..̂ r̂ iSpj e p t t i ^ l *( - ’ 
^ O ü tra  mi tffiste las , anpirgQS:,igalpes. ': - : 
-Ee lsL itrib u l^ to  9 qu§m. dulcei;. .̂ :  . •

Es tu clemencia 1 á <̂1 
y  ante el trono del alto Sacramento 
J)ü. tuvineíable ser>veÍadQ .osteñtas, .,* ^a J
-Gp,nfesé - m i ' maldad j, * da4Íisalla2:o5', o t - 
D d  hondo pecho ti\  pie&ad(dettiaado4':i c dc?at 
Propicio rae rairaste  ̂ y ral fiel ruego^ 
Como el humo apacible qué se suelta
:Del olorosa;inciensot |>restaraenteína h -n  ¡ 
Voló á tu; excelsa í^oliai,vde dosescucho . ff 
ISalir -la YjOz-:dé :^mil consuelos .l le n a ,,: d
Que torna al pecho su perdida calma 
Y ahuyenta luego lá am  .eaatrarjQuM dQ^ 1 
QiiaE cla/a_'.te; ái ;la viáanmodturiíaEn v i 
Nada temm.^^ tm :.d ke \ . : s o § ^ aim ‘ U, 
En la tribidaciony sacane dtedê  ̂ ”
En brazo fu e fm ^  y  . á.ve-nturé'y'juina -'c
Ele dê . enmtMíM'^ ponqucívé flüy k0  ckitméo. 
¡O , dulce voz y  ácenio iegaladado 
I O- mi buen D ios,! por siempré en las edades 
Bendigan .cielo y t ie ra  tus .piedades.^. .

• I  ^



\f)
íí

rb£fi ..oi ÍOL-.I
F ig u ra b a  un delicioso jardinriiafíoqdeípá#^! 
y racimos, los que €Qc^in>ía!níeaqcopak*vá^it)^ 
genios, y uno de ellos esitaba :dafidó de-be-** 
ber á un.(^)d:sc»5agá piXonrje$tani¿ira';íiiíi^^^

D a h  vmo conditoy
Cant*. * í í̂ >̂biíl -UH oh C iud^:) a.da .1

r f , J ^ K 8 í l O >  K C i E J a O  O Í J pEsyuo £ foíobiooiís ̂  ^  
sb  ŝdíJ.n 51ín3 DíailDm^oL £Íbf!908‘3b dOíIKiíl 
-éTíií} ^ íá íg i^ d fe s .s b q  diisl crbnafi S en íék celso !g  
Tj« cieíidalHrBXifeusurabie' ŝ ' iu h i z l  ib  i*
fijqtjBodasaj^lfeítíeííe^daianqfek-tóexrsti  ̂¿o^cud 
¥o«Í®áfO Mterpiibabi^'íOb alloonob kíhj ob jn 
;MsarGárte)i:ifioi|31i^^£í'5 :¿eyn jboudoso’b í* duc-i 
Á nuestro pecho vienes? .ua . d
A l pecho ingrato do el infame aliento 
Be^c^ri&m "-tomiofqSso  ̂ ivÁi »o\ bVnkA 
¿Respiradojse.frubderqi*vecesac)ento#a«?i\ vtow'4 
¿ Tú, tierno y generoso 
Con un vino adorable"''
Que ha impulsos deii'áiñoresenhiibchi&íÍTado 
Vigorizase á l débilr^yi angu*sdadd ?noq iob Y 
Buen D io s, Ios-serafines. í*; . !  Ií^ú 
Que ante tu trono altísimo'Tevuétóü^ Is Y  
M il cánticusuae enton¡eifc{.j:iqíi 118



( )
Tus piedades pregonen
Todos los seres que de la Kóntía nada
S a í ^ - t ü b p o d e r í o . í ' ' ) ' ' i-'-) no nd-r i  
Que, al toRpe labioi’mioí i;;> »  ̂ : /
Favor tan señalado  ̂ ‘ i
Celebrar^,digniaiiiente no daiífo . 1

J r'v.  L A M W d . X m v -•' 4 ■ ) '■ ■ , 0  - w - : ' ' ,  ̂ \ ' . . .

abia en uno de sus lados un altar, en d  
que estaba consagra>pd^\-u^ sacerdote; á cuyas 
manos descendía Jesu-erista entre nubes de 
gloriav'^En: ;él otro lado  ̂ bdcia? lia’párté infe
rior de la lámina entre varia&iiñores y af? 
bustos j se: pikaba»nef ialtUî f̂íei! bajo : la >figií̂  
ra de una doncella desmayada^ tá-M qué sos^ 
lenian dos matfonas^.5 su ■ eJípHcaciort la; 
ba esta letra^  ̂ <- q ; -a.

O - ú j Í j C  D m ¡ .  í j  ■ ' '■ '1 f i i  0 T - '  : C; l ; \ .

Fulcite m e Jtoribut y a típate me m.dh:y.quiá 
amore langíieOíi :Cant4‘7eapv . 2 v - l ^ , ^ ; 5  ; . h ; r ' ' ,

ob^-Vicdíd (Cdestes geniosy bi *: . i)
Y del pensil ameno y bosdjue umbrío 
Coronas mil tejed de frescas flores,
Y ai débilnpecho m ió '• '  ̂ i < >. u 
Su fragancia aplicad];y sasi olores. > i



' i

('2 9 )
Las mas liadas manzanas 
©el arbQliUn.que en mi bien tubiera^
Ponedme en derredor que desfallezco 
Sin alentar siqüiera 
Con la emoción vehemente que padezco. 
MiradinComo; :mi; amado n
Heouosísijmo baja. en .raudo vuelo 
A las manos del hombre que le inmola '
En ara consagrada:
Miradó'cofíifcí tremola-^A*" *•
Eh medio eb alto cielo 
E l serafín bandera desplegada; ■'
¥  icomo.le precede ’ v.
Glorioso el querubín exclarecido,; .1 
Que en la corte eternal tubiera asiento 
En sitio muy alzado: 
j O ! número sin cuenta 
De angélico* lesquadron está i  su lado. 
Corred á beudacidle......  ̂  ̂ i
Con presura por m í, genios divinos 
Contadle mis suspiros., y gozosos j 
Ante el altar sagrado  ̂  ̂ ; i
Ofreced re'spet030S* M! c
Inciensos á mi Amor sacramentado.

' " L A M IN A , X If.
L « • $os santos mártiresiGorcomianses, a los.qué



atormentaban horrorosamente uíTíds íesapiada'-' 
dos verdugos. ' En da- . partie^su|>eríoríl d¿o-eistat 
lámina ae.^vda- êin^medio d¿>mr:grüg)Cí)ídeoííu-í 
bes una Custodia arrojando mdli|drayi0á>de kí¿  ̂
y  varios ángelps: que'; descendían trayendb en* 
sus manos coronas de¿t ôsas y flores'encarmy^l 
das. La acoáitpañabaí'esta detrad paPai-dgQuiiiaW
perfectóheonocimieqtoi' h ?1 :.d) ?cnKni hú A

! ~ b  i 1; i5 ■ í í ) D  1J> i -i

Novendecim mártires-^ wulga fMmtohdeAA  
ses , in cruciatibus susémendih ¡.{kx) mtscnendM. 
reali corporis €l^risth ip::EucMariVsyíaaffMeti^ 
t í a : : :  singulariter e n i tu e r u n t^ ' o flc .< (a rd :iD m lí 

ñor. in íestiy. ihoivíSant.r kli inup h  caoi'iolO 
rOnuLii li'oáí ; a:i::ní; uíioo id no on^  

O víjrn oi:Í8 UíK
Brama feroz tirano/m  ?.oe:íii oí - O* 

Rabiosod enibra2ía .coa findrKisafoidxsiiogní; s d  
La cuchilla fa ta l; aÍ2a.t.dáI_o{mioi h bci'io’J 
Hiere , atramca fnu|ila i n i  * > o q  m irioiq  ro 'J  
Ali Guerpaccarritnca ^  ál,mâ  hup oln. jo: J  
De la prisión do gimeá.;v*i f̂ia iaiiI.íí h  m u \ 
Mil arroyos de sangre te¿ci:rcníqdtTit-.*.-:od.> 
Al fuego ,náodesncalmai :'̂  -d n u :Ooíiei l 1 
Mi pecho descubierto aquí lo miraj 
Cébese e n é l t ü i r a ^
S i  : i B a §  í u r o n :  . t d - e a c I e á d e y c d ^ i C a  n o n j n ^ C k £
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( 3 !  ) ^
J3éatro. m ic o ra ro n , aun está enterOjt/i 
Envayna en él tu acero :
Con cólera furiosa lo divide 
En menudos pedazos: no te diielasn 
Al verlej palpitkíido p e r a  entiendendav 
Que su postrer aliento ' ^  ‘
Á Dio^ Gonfesari en el Sacramento*
Asi la voz conforme - ' " c-  ̂ -
D e diez y mueve victimas clamando^
A  raudales vertian
E l licor q»ue en sus.venas'icontenian;;  ̂
y  la vida cambiando .  ̂ . da * '
Ftigaz,':pot i a  .de'gnzo setwpitertio/i .- f u.
Con horror del infierno 
Purpuradas s-usoialmas-inmortales «
Á  los coros volaron celestiales.'  ̂ ! «

MV-.; '.V a —
L A M I N A .  X N L

U n  g r a n d e i»escudo>venicuyo medio' se mira
ba una pequeña hostia, resguardaba.áiinOs 
quantos iiiiños de, infinidad de dardos-que -1^ 
arrojaban los genios infernales. A este qua
dro acompañabá la poesía sighiente.

' ifft: ' 1 i-1 *  ̂ ^

)J'

.(

li

Píír,

> üdí»- í o

11

..



( 3 2  )
Dabis sis scutum cordis. Tren, cap, 3. 

O D A .

N o funde áu esperanza 
En valimtento humano el afligido:
Ni en el poder coníie
De aquel que manda ejército crecido,
Que llorará engañado^;  ̂ i
Y su penar jamas ;será acabado* • 1 '

Solo será en bonanza \
Aquel que en sus miserias y tormentó 
Implore las bondades (
De su Dios y su Serios que siempre atento 
Al eco lastimoso
Del infeliz^ lo ampara carifiosó.. . 1 '

Por eso convertidó . .u c  : i x..

En pan de fuertes con nosotros mora:
Por eso en sacramentó
A l débil hombre^ viene toda hora* '/
Y vigor le préstairdió
Victoria obtiene del vicídso band®,

_ 'l a m i n a  X P l l

Se  miraba en ella á San Buenaventura te
niendo el copan en sus manos, del que se 
volaba una sagrada forma á Una llaga , á la 
manera de una rosa , que estaba figurada en



( 3 T ) ' '
SU costado. La explicación de esta pintura 
la contenia la letra siguiente.

í
. , Ipse vulnerat et medetur, Job» J i8 .  

O C T A V A S ,

Llorando sin cesar Buenaventura 
Gon amoroso y dolorido acento,
Ai ver que por su mal á la Hostia pura 
Recibir no podía, en el momento 
Que la muerte pulsaba con presura 
Á cuerpo débil, flaco y sin aliento,
Á sus hijos ordena que en sagrado 
Manjar, le lleven á su dulce amado.

Con caridad ardiente el vaso santo 
Que al Dios contiene que nuestra fe adora 
En sus manos teniendo , dobla el llanto: 
Etna su pecho en llama abrasadora 

‘ Se inflama , quema, rompe y llegó- á tanto 
El puro mcendib y fuerza vencedora 
De amor, que abriendo brecha en su costado 
Volóse á ella el Dios Sacramentado.

L Á M I N A  X V I I L

!Para dar á entender las victorias que han 
conseguido y consiguen los hijos de la Igle
sia , auxiliados con el poder divino, de todas



I I

( 34 )
las potestades del infierno , se figuró sobre un 
elevado trono un Cordero como m uerto , der
ramando gotas de sangre , las que descendían 
á la parte media de la lámina: donde se pre
sentaba San M iguel armado con una brillan
te espada y rodeado de los ángeles buenos, 
pintados todos en ademan de combatir y lan
zar de la escena á los ángeles malos capita
neados por Lucifer. L a siguiente letra am
pliaba la significación de este quadro.

Et  ipsi vicerunt eum propter sanguine ifi 
A  gnu Apocalip. cap. 12, n .

O D A .

. Tiembla débil humano,
E l dragón infernal sus huestes arma:
Ya la horrorosa alarma 
Se oyó : ya sus legiones 
A  t í  amenazan con vigor insano:
Sus fieros esquadrones
Respirando venganzas se amontonan
y  guerra, guerra contra tí pregonan.

A y !  que ya denodado 
Contra tí empuña su tajante acero 
E l de rostro mas fiero y 
Ay ! que todos se aprestan



IP

( 5 5 )
A seguirle , rnortal infortunado,
Y mil tiros te asestan ;
Ay ! en tu daño con vago ronco grito 
¿ D irá , victoria, el esquadron maldito?

¿ Mas qué numen potente 
Con su egide inmortal cubre tu pecho
Y te alienta á despecho 
D e los rayos que lanza
Sañudo Leviathan en fuego ardiente?
¿ Quién su feroz pujanza
Valiente enfrena? ó sangre del Cordero!
Tú sola triunfas del infierno entero.

L A M I N A  X IX .

E n  ella se veia^una hermosa doncella, que 
inmediatamente despiies de haber comulga
do , volaba hácia un solio refulgente donde la 
esperaba Jesu-cristo inclinándole los brazos, 
y desde donde descendían varios serafines co
mo para ayudarla. Llevaba esta letra.

Quis dablt miki pennas sicut columba^ et 
volabo ut requiescam. Ps. 54. V. 7.

O D A .
¿ Cautivo he de gemir en tierra extraña

Se'"ñor del firmamento,



( 3^ )
Despues de haber logrado recibiros
En alto Sacram ento?

N o, inflamada mi alma en sacro fuego
A volar se apresura ‘
Hasta la excelsa cumbre de aquel trono
Donde . está su ventura.

Mas qué cuerpo terrestre ¿ entre cadenas
Mi espíritu detienes?
¿Mi e^píritii inmortal aun aprisionas
Y su volar contienes ?

/  •

O dolor! Padre Eterno^ mis suspiros 
Cid! paloma alada .
A mi espíritu haced y pronto vuele 
Á la eterna morada.

L Á M I N A  X X .

E r a  el objeto de su representación la B. 
Virgen Eustoquio , que no habiendo podido 
recibir la comunión en unos quantos dias, á 
causa de varios acidentes quepadecia; al tiem
po que suplicaba á su divino esposo, se 
dignase venir sacramentado á su pecho, se 
le presentó un ángel con una forma para 
comulgarla. En su inmediación se colocó es
ta letra.



{ z r )
Ego dilecto meo , et ad me conversio ejus i 

veni dilecte mi* Cant. cap. 7*

O D A *
Mi pecho convertido 

A su Dios y Señor que es su consuelo 
Se goza, y desprendido 
Del bajo 5 triste suelo ,
Con Dios solo es su amor, en Dios su anheló.

Porque él es dulce esposo 
Del alma fiel que su beldad adora,
Y que en desvelo ansioso 
Sus huellas tierna explora;
y  él la visita y á su lado mora.

Y porque su hermosura 
Queá todas vence, el alma me ha robado: 
Gentil es su figura,
Y es blanco y sonrosado
Y entre miles de miles señalado.

Por tanto se embriaga 
En sus amores cándidos mi mente;
Y el de mi amor se paga ,
Y en caridad ardiente
A sí me allega tan extrechamente,

Que ni espada , ni lanza 
Ni la tierra, ni el cielo ni el distante 
Abismo n en firme alianza



( 3 8 )
Serán fuerza bastante 

/

A separarme de mi esposo amante.
Porque yo de mi amado 

Toda soy, y aquesta es mí ventura ;
Y éi por si apasionado 
Me mira con ternura
Y me da pruebas de su afición pura.

Pues ven dueño divino,
Amado esposo , y á mi seno liega:
Dame á gustar tu vino :
A tu pecho me apega,
Caima mis ansias y  en dulzor me anega*

L A M IN A  X X L
!Para simbolizar los diversos efectos que cau
sa la comunión  ̂ con respeto á las disposi
ciones con que se recibe, se figuraron dos per
sonas : una horrorosa y rodeada de genios im 
ícrnales , y otra cercada de serafines y ador*- 
nada de la hermosura de la gracia. Hácia la 
parte superior de la que habla comulgado in
dignamente, se miraba una negra nube arro
jando rayos; y una serenidad apacible ocupa
ba la parte que correspondía á la que había 
comulgado en gracia. Este pensamiento lo 
aclaraba la letra que sigue. .



 ̂ ( '3 9 )
Mors est malis:

J^ita bonis» In ofic. Smi. Corp. Chr*
O D A »

Acabe de una vez la dura pena 
Y el crudo sentimiento,
Que decreto de muerte al triste humana 
Causára; Dios ordena 
De gloria inamisible un Sacramento 
Tan alto y soberano,
Que aquel qúé lo reciba dignamente 
Tendrá vida feliz eternamente.

Mas a y ! del que presenta un pecho inmundo 
Al manjar consagrado !
O ! en negros giros mil y mil serpientes
Que aterráran al mundo
Con horroroso aliento, fiero , airado.
Le avanzan , y rugientes 
Enhiestas las cervices le devoran 
Mientras el cielo y tierra, tristes lloran.

Por su infernal garganta va exhalando 
Mortífero veneno:
Se anubla el sol, y la encumbrada esfera 
Tanto crimen notando,
Arma sus rayos y con ronco truena
Clama, muera, muera
Ese monstruo feroz, que el hondo averno



(40  y
Abortó en furia contra el Ser eterno.

Las bestias de la selva, los umbrosos . 
Bosques , el firmamento,
Y quanto abraza el m ar, el monte y llano 
Se lamentán llorosos
Al ver que por su mal en cruel tormento
Trocara* el hombre insano
Divina dicha, gozos celestiales^^
Y bienes y consuelos inmortales.

L Á M I N A  X X I L

E r a  un corazón grande , en cuyo centro se 
Veia un fiel con el costado abierto, y en medio 
de su corazón estaba Jesu-cristo bajo la figu-̂  
ra de un gracioso niño. Esta letra, explicaba 
la significación de este quadro.

Qüi manducat meam carnem^ et Mbit meum 
sanguinem y in me manet et ego in illoi S; Joan, 
cap. 61 jd .

O  D  A .

Aquel helado pecho ya se enciende
Y arde qiial viva hoguera:
Nuevo aliento respiro , nuevo brio;
Ya el dulce amor rne inflama,
Y á volcanes la llama . .



C4t ) ^
E sp a rzo  p o r do q u ie ra  v o y  m a rch an d o :
Gon ¿eeidiiojesfuerzo en el. combate.
Que el enemigo bando 
Me presenta, mii triunfos 
Consigo : êl mundo entero,
Quando mas lisongeco 
Sus placeres me ofrece seductores 
Los desprecio: gozando 
De consuelos mayores.
Yo ŷa no vivo en mi, que un tierno -enlace
Me unió con mi querido
A m or, que cariñoso
Á su ppeblo escogido
D ijera; d  que mí carm
Reciba en alimento , y  'por bebida
Mi sangre consagrada
Dentro en mi corazón tendré acogida
T  yo en su p e c h o  .haré dulce moráda.

L Á M IN A  XXI I L
■^igürabaá los reyes Isabel y 'Fernando, mon
tados sobre briosos caballos , acompañados 
de sus guerreros, y al jey  Moro de Grana
da ofreciéndoles su corona hincado de rodi
llas. En la parte superior de la lámina, se 
veía ,un guerrero teniendo en una mano ia  
espada desenvaynada, y ên la otra un ga-



( 4^ ) ^
llardete, en el que estaba una'Custodia, y  ̂  
en su derredor este mote. Ipse ds r^gihm  
triunfavit. ^

-■ s

E t tirani ridiculi ejus erunt: ipse super 
omnem munii ionem ridebit, Habac. Gap. lo*

O D A .  ^
Este es aquel Señor cuya potencia

No hay leiígua en lo criado que la cuente,
Y cuya providencia
Se extiende al cielo y tierra juntamente.

Arbitro soberano de los mundos,/ *
A cuya voz retiemblan espantados 
Los infierno^ profundos; '
Arden los montes , se hunden los collados^ 

Este es aquel guerrero victorioso 
Que de los reyes triunfa , y cortó el vuelo 
Al tirano orgulloso,
Que bárbaro se alzaba en nuestro suelo.

Este á Isabel y Fernando alta firmeza 
En córazon magnánimo inspirando,  ̂
Domaron la braveza 
Del agareno y huestes de su mando.

\ La fama voladora á las edadesI . w
-U1 timas , de los siglos mas postreros,

% 'Lleve aquestas piedades



Í43);
Y grávelas en bronces; duraderos> ; .1

Desde el hfelado polo ál mediodía ■
Al escondido. Dios gracias sin cuento 
Dense: la lira mia 
Le alabe alborozada ea dulce acento.

' ÍIa m i n a  X X lF .

R e p re se n ita fe a rá  G ra n ad a  bajó la  fig u ra  de u n a  
h erm o sa  m a tro n a  , aco m p añ ad a  a le  v ario s  p e r-  
sonageá ', y  c a lo e a d a -e n  m ed io  de  u n  pais 
de lic io so  ; en  e l q ue  es tab an  p in tad o s co n  la  
m a y o r  p ro p ie d ad  lo s  rios D a u ro  y , J p n ii ,  
la  A lh a m b ra  , S ie rra  N ev ad a ., .y ;y e g a y c o fO + . 
nán d o lo  to d o  un- g e n io - ,'re fu lg e n te  , q ue  se
ve ia  e n tre  n u b es , ten ien d o  en sus m anos una 
especie  de copa en a p t i tu d  de vertirla .. En. elo< 
g io  á los(5.eñofes--C{)misarios lleyaba.e& ta letra ,-

Rigabo'^hoftuni míu.tn plantatfonuw- É c le  

siastici. cap. :34.„!y.> 4 ^ -

. . O D  A .

Iliberi, ¿qué esto ? el alborozo 
Por tu-felice;.„suele se dlfundCj , . . ,
Los mas dulces .cantares . ,/
Resuenan por do quiera, 
y  en la celeste esfera,; . , . ^



('4.4 )■
Los vivas Sé repiten á mitldres: ' 
Los mondes elevados, las colinas 
Dan saltos de placer: las tué vecinas 
Sierras , alzando sus nevadas frentes, 
Con brillos plateados 
Se obstentan mas que nunca refulgentes. 
¿ Se rompe hoy la cadena 
De infame esclavitud , do aherrojada 
Gimieras y oprimida . i r* 
Con lloro amargo y pena encrudecida? 
No : ó Dios! tu anonadado 
La llenas de contento: ‘ ’
A tí con'voz alzada
Loa en mil himnos la leal Granada.
Oye sus cantos Padre Omnipotente, .
Y desde el alto cielo, - 
Vierte el rocío y perennal consuelo 
Sobre aquesta tu viña:
Aleja el m al, hinche de santos dones
A LOS ILUSTflES CÉLEBRES VARONES
Que en zelo generoso
Sus ritos elevando , en altos triunfos
Pregonan tus piedades ,
Tus favores sin cuento y tus bondades. 
Huya el error , solo tu fé sagrada 
Ln nuestros pechos reyne de contino,
Y en el manjar divino

r



(Í4S;>)̂
Consolad(% tfe^cáclape . íod9ug?ní^rjri 
Y el cielo , tierra y mar eternamente.

V* • í’

: íi:;; 'OD o íi 0'i<; í l o  rj' -
E n  las qiiatro esqukia :̂, del prwer .c i ie ^
del tabernácí#:,lq quiatro .aíOg^l^s ^ostepiaí^; l^^i.
quatro poesías ^güientes. / i. i;il

£no:n3i'o na :cu :
O SÜCTUYYl C O nviviufY l íYlr ^UO Q H rijtU S  SUtÍUtiiP*[

[ *ÍÍÍUJv ?
ii no jorM

. , - J -  '-o-í
j Es posible 9 gran ¡Dios, que tu clemencia 

Y bondad jnefable,
Á tanto han de ílegar que nos convides 
Con tu cuerpo adorable ! ^

En mísero mortal dinos ■ ¿ qué v^to 
Para así engrandecerle?.^ - ■ ^
Favor tan singular ¿acaso:pi¿4̂ j<,jr ;
El hombg^x.nierjeeerle ?, ^

IO caridad inmensa!. o grsn convite 
De amor 1;̂  y qual te ostentas 
Buen Señor, generoso quando al hpmbre 
Con tu carne alimentas!



'3Rec0 f U ñ i i ' p á s Í M U  ¿f¡k¿ú(p."o[ 
v'riKü'iS.j inn: y nii*:;'] . oloí^ ¡5 ’í  

O D A .
Lág ñmál ojos

En el lloro no cesen :
M ^ tá P /  iái áw ¿: bc^tiánr=^ oi^mm ?nl í 
DíyAú^ 4ho(^iáe' feé^>yei?tida ^ í ’O
Mírala venerada y-íéllelídl,;- cSi3í}oq oiíüiip 

En ese Sacramento: su memoria 
K^íiovkdrfy óétípé^" O
Quando á la mesa llegues 
Donde en manjar^cñvife kkrí^ue velado
Está tu Redentor sacrificado,
rL '■ j'í!5b  .ií s-̂ íp B̂oiCI í j  . û l 1

•  1 U .  r I
Mens impletur • graftbi  ̂ -t

gsblvrioD 8on er:p ’ir^ M ob n:i:\ oinsí A
O cq73íi0 ÍJÍ IloO

"SefliefttosS (fé̂ íâ ' ¿fáéiá/^ o'í:>: ;ti íih

Venid 9 de gloria üef i o- "^^ ' : í - *^
En celestial^ó^ida ^  ubj iO/fc.'Í
Mil dones os prepari
Qué ál álmá' dan la vida- -d 0 ¡ .
El hijo del gf-árfRey eilyas iprcfezáS 
PuBlnfár^tt ^rfifetfiébt6p^s^‘-'H e 'iOhoó nsocí 
El sol luciente, l a  tiJ ncO
Y todo quanto encierra 
El mar profundo y dilatada fierra*



f r .

»■(

_  (  )  _

Et futhr¿e glorm nobls plgñus datürAú ofic. 
¡Sm, Corp. C. ■  ̂ . ,.

o  h  :4 .  ̂ *
‘Y . •

De la mansión -‘feliz, do nunca el llanto
Se vio , ni fué sentido ' r ;:j ^
Del quebranto '  ̂  ̂ - ’ j'"
El triste lamentar aborrecido,—
Prenda la mas segura 
El humanQ;;,]Qemte7en la Hqstda ^pura. y

Eternos himiips. ení aízadp.eaqto^r.o, 
Iliberi famosa.r oím;Íí.
Entona, y todo quinto t > v. i
Del orbe en la región vive^espacip^a 1. ; v 
Alabe de fií ; ’ c : • '
Por tal merced al H ^edpr divino. ,

' y o  i > . - J  -

S e  colocó en ella una lámina,, que . imitaba 
con mucba propiedad el adOmo y composj- 
cion de la plaza ,de Yivarrambla; .ppr ̂ uyas 
calless'ser figuraba /jTíátchando-ola-; procesipn 
del Santísimo, y lleno todo su recinto, de 
un gentio inmenso. En la parte superior de 
este quadro aparecían varios serafines tocan
do multitud dq instrumentos. La acompaña
ba esta letra.



{ 4 ? )  _

- Lluddte ééU  ̂ exulté > térra  ̂ juhUate mon-̂  
tes laudcm:, quia consolatus est Domjnus p o f u4̂ 
lum smm. Isai. cap.;49'i^ o  13*

De tu raudal dorado i  ̂ i
Suspende , ó b e llo  Dauro la presiara|.
Y el claro rosttó aleado '•
De entre tu arena pura,
S a l, y *gó2,a tu próspera vetitiora

Sal-yN3>yéóqual r¡esuefta dr! :o..
E l himno de loor y de alegría 
Por tu márgen amena ; ^
Y á l a ‘teglon Yacía
Los ecos torne tu corriente &iar> ^

Y el VelÓta"fragoso* - -
Que en pura nieve _,bana su alta frente,
De tu dicha "gozoso
Tórneíos "juntamente, ^ '> 0 3
“Y  d o b le  su'alborozo tu fiel gentev  ̂

Porqué el Rey justo -y bueno 
^Que Señor"-es^u norríbre, Be le ofi^e^
‘En medio d̂e 'su éeno,
Y su amor le  encarece
Y con consuelos mil la favorece.

Hele aquí oonyo ostenta 
Su apacible beldad con blando  ̂agrado,

V'%)



y
Y en pompa se presenta 
De rica gala oriiado'
Qual esposo , que jal tálamo es llevado.

Sal ,'y ; verás gozosa ' r ^
Hija del Dauro al Rey qué adoras pia,
Con la diadema hermosa
Que se ciño, en ,e l día ■
De SU almo desposorio y .alegría t 

El día bi^G hadado 
Que se humanó á tu amor , y te estrechára 
A su pecho abrasado .. . - -
Con piedaáóhteTOy -
Que aun no usó cmi m  bijEieiQ madre cara* 

Pcxf: itaritó to  sfuno gozo 
Crece á la par que crec^ itu jcaasitelo^ ;
Y á tan justo alborozo c' . ^
Aplauda el eíetojQ ; - " - -
Y alégrese tu xie.o hermoso suelo.

T o m .
J 3 cóajo de una imagen ide .nuestra Señora,
se coloróda pocsiá siguiente.

lllos tuos misericordes oculos  ̂ ad nos converte.

Virgen inmaculada,
Que prepotente marchas con presteza
Sobre luna elevada,
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( S o j l
Y domas la fiereza . :
De la serpiente antigua envenenada; *

Madre, y siempre dancella, ^
Do de carne el gran Rey fué revestido^
Escucha mi , quérella
Y lianto dolorido,
No sea de mortal peso oprimido.;

Virgen, lucero hermoso,
Do la culpa jamas tuvo cabida,.
El coro glorioso
De la Sion subida i
En mil gracias te aclame concebida. • '

..Reyna, la tu memoria 
Mientras hubiere aurora y sol fulgente 
Celebrará la historia,
Y la felice gente r; '
Te llamará bendita eternamente.

Madre, nuestro consuelo.
Del soberano Amor querida Esposa 
Atiende á nuestro duelo :
De tu vista graciosa o . ' >
No nos deseches, no , Madre amorosa. -
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